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7 Portanto pagae a cadahum o que lhe he devido : Aquem tri-

buto,tributo: Aquemrenda,renda: Aquemtemor , temor: Aquem

honra , honra.

8 Naódevaesnada a ninguem, ſenao que vos ameis hunsaos ou

tros: Porquequem aoutro ama , cumprioaLey.

9Porqueiffo:Naóadulterarás: Naōmatarás: Naó furtarás : Naōdiras
fallo testemunho: Naó cobiçarás : E ſe ha algum outro mandamen-

to , n'eſta palavra ſumariamente ſe comprende, amarás a teu proxi-

mocomo atymeſmo.

10 Acharidade não faz malaoproximo: Aſſiqueo cumprimento
daLeyheacharidade.

11 Eifto [digo tanto mais ſabendo o tempo , que ja he ora de

nos alevantarmos do fono : Porque agora está a ſalvaçao mais perto

denos , do quequando [no principio crémos.

12 A noite he paſſada, e o dia he chegado: Portanto e deixemos eOu,Demos

asobras das trevas , eviſtamos nosdas armasdaluz.

13 Andemoshoneftamente , comode dia : Nao em glotonarias ,

nememborrachices: Nao em camas, nem em diſſolucoens : Nao

em pendencias , nememinveja.

1

14 Masveſtivos do SenhorJefu Chriſto , e naof tenhaes cuidado

dacarnepara &deſejos.

CAPITULO XIV.

1 Enfina o Apostolo como os fieis devem moderar a liberdade Chriſtao, nao para con-

tendas, maspara edificação dos enfermos , e que os enfermos nao devemjulgar a os

outros. 5 Que a honra de Deus amifter fer o unico fim dos ambos, aſſi dos enfer-

mos como dos fortes. 7 Como nos ſempre estamos obrigados. 9 Como tambem

Chrifto por isso morreo e refurgio , peraque the demos conta de todas noſſas obras.

13 Olbem pois osfortes quenaõ dem algum escandalo a os enfermos. 14 Nem con-

triſtem aquelles por quaes Chriſto tambem morreo , porque nao conſiſte a religiaõ

Chriſtaa em comida nembebida. 19 Que n'eftesſempre devemos profiguir as confas,

quefaò dapaz. 20 Eque antes nao comamos nem bebamos coufa em quese escan-

dalizará o enfermo. 22 Afim quecontraaconscienciacouſaalguanaointentemos.

demaō

fou,Fafaes
cafo.

gou, Con-

cupifcencias.

0ra quanto aoquehe a enfermonafé , b recebeio (mas] nao a ou, Frace.

emcontendasdediſputas.

2 [Porque] hum cré quedetudo ſe podecomer , eo outro , que

he enfermo , come dortaliças.

b Ou, To-

mai.

cou, Fraco.

3 O que come , nao deſpreze a o que nao come : E o que não dou,Ervas.

come, nao julgue a o quecome: PorqueDeusotomou paraſi.

4 Tu quem es , que julgas a o ſervo alheyo ? para feu proprio
Tt2 Senhor

cou,Afen

cargo.
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Senhor está empé , ou cae : Mas affirmaríeha ; porque poderoſo he

Deuspera o affirmar.

5 O hum eſtima ( hum dia mais que [outro , ☐ mas o outro

fou , Certo. eftima todos os dias [ iguaes. ) Cadahum eſteja fſeguro em feu
animo.

6 Aqnelle quefaz caſo dodia, falo pera o Senhor ; e o que nao

faz caſo do dia, nao [0] faz pera o Senhor. O que come , come

pera o Senhor , porque da graças a Deus : E o que nao come, nao

come pera o Sñor, e da graças a Deus .

7 Porquenenhumdenosviveperafi: Enenhűmorrepera fi.

8 Porque ſeja que vivamos, perao Senhor vivemos : Ou ſeja que

morramos , pera o Sñor morremos. Aſſique ſeja que vivamos , ſeja

quemorramos , do Senhor fomos..

9 Porque pera iſto morreo Chriſto , e reſuſcitou , e tornou a vi

ver: Peraque tenha ſenhorio , aſſi ſobre os mortos , como fobre os

vivos.

10 Mas tu , porquejulgas a teu irmao ? Ou tutambem , porque

deſprezas a teu irmao ? Porque todos avemos de aparecer perante o

Tribunal de Chrifto .

11 Porque eſcrito eftá: Vivo eu, diz o Senhor, que todojuelho

ſedobrarádiantedemy: Etoda lingoa confeſſará a Deus.

12 Demaneiraquecadahumdenosdarácontade ſi aDeus.

13 Aſſi que naojulguemos mais huns a os outros : Masjulgae an

tes , quenaoponhaes algumtropeço, oueſcandaloao irmao.

14 Eu ſei e certo eſtou no Senhor Jeſus , que nenhua couſa de ſi

meſma he immunda , ſenaó para aquelle que algua couſa eſtima ſer

immunda, para efleheimmunda.

15 Mas ſe teu irmao ſe contrifta por amorda comida , ja naõ an-

das conforme a a charidade : Naó deſtruas com tua comida aquel-

leporquem Chriſtomorreo.

16 Portanto naó feja vofſſo bemblafphemado.

17 Porque o Reyno de Deus naõ he comida , nem bebida ; ſe-

naõjustiça , epaz , egozo pelo Eſpirito ſancto.

18 Porquequemniſto ſerve a Chrifto , agrada aDeus, e he acei-

to a oshomens.:

19 Profigamos pois as cousas que [fam] da paz, e de edificaçaõ

dos huns pera com os outros.
20 Naodeftruas a obradeDeusporamordacomida , verdadeheque

todas as couſas ſam limpas , masmaohepara ohomemque come com
efcandalo. 21 Bom A
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21 Bom he nao comer carne , e nao beber vinho , nem [coufa

alguma eamque teu irmao tropéce , ou ſe eſcandalize , ou fe en

fraqueça.

22 Tens tu fé ? tem [a] em tymeſmodiante de Deus : Bemaven-

turado aquelle que ſi meſmo , emoqueapróva , ſenaojulga.

23 Mas o que tem eſcrupulo , ſe come, ja está condenado , por

que nao [come] por fé : Ora tudooquenaohedefé, he pecado.

CAPITULO XV.

TOApoftolo exhorta os fortes , (conforme exemplo de Chriſto) a ſobrelevar a os en-

fermos , concordamentefervindo a Deus , ea Chrifto nosso Senhor. 7 Explica o

exemplo de Chrifto, comoservio aßi a os Judeos como a os gentios , o que mostra

pelas Escrituras. 13 Deseja que vaem a diante emſciencia , e todas virtudes

Chriſtaas. 14 Começa acabar esta carta, ſeeſcuſando , que lhes livremente escreveo.

17 Econtando quam efficazmentefeu serviço Deus benzeo , e quam fielmente elle

Servio. 22 PrometequeempartirperaEspanhaviraa Roma. 25 Dadeſaber , quebia

primeiramente a Jerufalem pera levar la a contribuiçao de Macedonia e Achaja.

30 Pedi que oraffemporelle, eporseuserviço. 33 Defejaque Deus lhesdetudobom.

I

M
as nosoutros , que fomos fortes , avemos de ſuportar as fra-

quezasdosfracos , enao agradarnosanosmesmos.

2 Portanto agrade cada qual de nos a (ſen] proximo em bem ,

pera edificaçaó.

3 Porque tambem Chriſtoſe nao agradou a ſi meſmo ; mas como

eſtaeſcrito: Sobremycahiraō as injuriasdosquete injuriam.

4 Porque todas as couſas que d'antes foram eſcritas , pera noſio

enſino fóram eſcritas: Peraqueporpaciencia , e conſolaçam das Efcri-

turas , tenhamos eſperança.

5 Ora o Deus depaciencia e conſolaçao vos de a que entre vos a Ou , Que

ſintaes huāmeſmacouſa , ſegundo Jefu Chriſto.

Deus ePaedenoſioSenhorJefuChriſto.

entrevosfe-

jaeconcor-

conformes.

6 Pera que todos concordamente com hua boca glorifiqueis ao des ,&c.ou

7 Portanto brecebei vos huns a os outros , como tambem Chri- bou,Tomak

ſto nos fobrelevou pera gloriade Deus.

8 Digo pois , que ChriſtoJeſus foi miniſtro da circuncifaó , pola

verdadedeDeus , pera ratificar as promeſſasfeitasaos paes.

9 Eque asgentes glorifiquem a Deus por via da mifericordia ; co-

mo eſtá eſcrito: Portanto eu te confeflarei entre as gentes , e cpfal- cou , Cam

modiarei a teu nome.

10. Eoutravezdiz : Alegraevos gentescomfeu povo.

Tt3.

tares.
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